
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

General Liability / 
Responsabilité civile générale 

 Name: 
Nom:  

 Do you undertake any work of a manual nature (such as installation, construction, 
alteration, maintenance or repair work), either through your own direct employees or 
through any subcontractors engaged by you? (For the avoidance of doubt, this does 
NOT include the installation of IT hardware or software but DOES include the type of 
work expected of an electrical contractor e.g. re-wiring an office)? 
Effectuez-vous, par l’entremise de vos employés ou des sous-traitants que vous 
engagez, des travaux manuels (tels que des travaux de construction ou d’installation, 
des travaux d’entretien ou de réparation)? 

 Yes/Oui      No/Non 

If YES, please provide details 
Si OUI, veuillez expliquer  

 

  

  

  

  

 Do you manufacture any products or do you supply any products that are 
manufactured by others? (This is not applicable to Technology Consultants or 
Technology Contractors, unless the failure of the product to perform its intended 
function could result in loss of life, bodily injury or destruction of or damage to 
physical property)? 
Fabriquez-vous ou fournissez-vous des produits fabriqués par des tiers? (Cela ne 
s’applique pas aux consultants ou aux entrepreneurs en technologie, à moins qu’un 
produit, par sa défaillance, puisse causer une blessure ou la mort d’une personne, ou 
la destruction ou un dommage à un bien physique)? 

 Yes/Oui      No/Non 

If YES, please provide details 
Si OUI, veuillez expliquer  
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 Do you carry out any work in the USA and if so, does this represent more than 20% of 
your total turnover? 
Effectuez-vous des travaux aux États-Unis et si tel est le cas, les revenus générés par 
ces travaux représentent-ils plus de 20% de votre chiffre d’affaires?  

 Yes/Oui      No/Non 

If YES, please provide details 
Si OUI, veuillez expliquer  

 

  

  

  

 Do you perform work above two stories in height (other than interior remodelling)? 
Effectuez-vous des travaux à une hauteur supérieure à deux étages (autres que 
l’aménagement intérieur)? 

 Yes/Oui      No/Non 

If YES, what percentage of your turnover 
Si OUI, quel pourcentage de votre 
chiffre d’affaires 

% Maximum height 
Hauteur maximale 

Meters  
Mètres 

 Do you perform any work below ground level?  
Effectuez-vous des travaux souterrains?  Yes/Oui      No/Non 

If YES, what percentage of your turnover 
Si OUI, quel pourcentage de votre 
chiffre d’affaires 

% Maximum depth 
Profondeur maximale 

Meters  
Mètres 

 Have you or will you perform work in connection with: gas stations, refineries, 
chemical plants, airports, public utilities, railroads, or hospitals? 
Avez-vous déjà effectué ou effectuerez-vous des travaux en lien avec des postes 
d’essence, des raffineries, des usines chimiques, des aéroports, des services 
publiques, des chemins de fer ou des hôpitaux? 

 Yes/Oui      No/Non 

If YES, please provide details 
Si OUI, veuillez expliquer  

 

  

  

  

 Have there been any Liability claims made against you in the last 5 years? 
Des réclamations ont-elles été présentées contre vous en responsabilité civile?  Yes/Oui      No/Non 

If YES, please provide details 
Si OUI, veuillez expliquer  
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Declaration 
Déclaration 

On behalf of the Applicant/s, I/we declare that, after full enquiry, the contents of this application are true and that I/we have not 

misstated, omitted or suppressed any material fact or information. If there is any material alteration to the facts and information 

which I/we have provided or any new material matter arises before the completion of the contract of insurance, I/we undertake to 

inform the Insurer. 

Au nom du/des demandeur(s), je/nous déclare/déclarons qu’après enquête sérieuse, les informations contenues dans cette 

proposition sont véridiques et qu’aucun renseignement ou fait important ne s’avère inexact ou n’a été retenu.  Je m’engage / Nous 

nous engageons à aviser l’assureur de tout changement relatif aux renseignements fournis dans cette police ainsi que de toute 

nouvelle situation survenant avant l’expiration de cette police. 

 

 

Signature of Principal / Director / Partner 

 

Signature du directeur / administrateur / associé  

 

 

Date: 

 

Contact Us 

Tel +44 (0)20 7702 4700 

mail@tmhcc.com    

tmhcc.com 

Tokio Marine HCC is a trading name of HCC International Insurance Company plc, which is a member of the Tokio Marine HCC 

Group of Companies. HCC International Insurance Company plc is authorised by the Prudential Regulation Authority (PRA) and 

regulated by the UK Financial Conduct Authority (FCA) and Prudential Regulation Authority. Registered in England and Wales No. 

01575839 with registered office at 1 Aldgate, London EC3N 1RE  


